نه! حقش نبود دكتر

رفت! در سكوت و تنهايي. در غريب‌ترين غربت. «انسان در نهايت تنهاست» اين را كامو مي‌گويد؛ اما تنهايي داريم تا تنهايي و تنهايي دكتر بدترين نوع تنهايي بود. تلخ‌ترينش. غريب مانده در جايي كه جاي او نبود. زير سقفي كه خانه او نبود و در شرايطي كه حقش نبود، نه واقعاً حقش نبود. 

دكتر خسرو فرشيدورد! استاد دانشگاه، نويسنده، شاعر، مترجم، محقق و ... چه بگويم!

دكتر! مدرك دكترايش را در رشته زبان و ادبيات فارسي گرفته بود در سال 42 . چند سال در دانشگاه اصفهان تدريس كرد و بعد به تهران آمد. سال 47 و در دانشگاه تهران شروع كرد به درس دادن. 

چند نفر از استادان اكنوني ادبيات شاگردان او هستند؟ چند نفر از اعاظمي كه امروز پست و مقام و منصبي دارند، ديروز سر كلاس استاد دكتر خسرو فرشيد ورد چشم به دهان او دوخته بودند كه چه مي‌گويد؟

چند نفر از مدعيان و صاحب نامان عرصه ادبيات و زبان فارسي از او آموختند، آن چه را كه مي‌دانند.

«هر كس يك كلمه به من بياموزد تا ابد مرا بنده خود كرده است!»

اين را مولا و مراد مومنان مسلمان علي «ع» مي‌گويد! واي بر ما بندگان ناسپاس. واي بر ما! بر همه ما كه دكتر خسرو فرشيد ورد را در تلخ‌ترين و تنها‌ترين لحظه‌ها تنها گذاشتيم. در جايي كه جاي او نبود، زير سقفي كه خانه او نبود و در شرايطي كه حقش نبود. خانه سالمندان. تنها و غريب . آنقدر غريب كه حتي روز رفتن‌اش را هم ندانستيم و زماني خبر آمد كه ده روز از رفتنش رفته بود. 

نه! حقش نبود دكتر خسرو فرشيد ورد! با هيچ حساب و كتابي حقش نبود چنين غربتي و مرگي چنين غريبانه اما ... مي‌گذرد زمان و زمانه مي‌گذرد و گذر زمان و تاريخ غربالگر، حق را به حق دار خواهد داد. اين قانون تاريخ است. 
... و این، حکایت آن بزرگوار غریب
دكتر خسرو فرشيدورد در سال 1308 در ملایر متولد شد. تحصیلات ابتدایی و متوسطه را در زادگاهش به پایان رسانید و وارد دانشگاه تهران شد و در رشته زبان و ادبیات فارسی تحصیل کرد در سال 1342 مدرک دکترای خود را در رشته زبان و ادبیات فارسی دریافت کرد. از سال 1343 در دانشگاه اصفهان تدریس کرد و در سال 1347 به دانشگاه تهران آمد و در رشته دستور زبان فارسی و نقد شعر و متون فارسی مشغول تدريس شد. او به زبان‌های عربی و فرانسه تسلط داشت و زبانهای انگلیسی، پهلوی، اوستا و فارسي باستان را تا حد تسلط مي‌دانست. 

دكتر فرشيد ورد نزدیک به ۲۰ عنوان کتاب در زمينه‌هاي مختلف ادبي تدوين و منتشر كرد. 

كه برخي از آثار او عبارتند از: 

«جمله و تحول آن در زبان فارسی»(1375)
«پیرامون ترجمه»‌(مجموعه مقالات/1381)
«املا، نشانه‌گذاری، ویرایش: برای ناشران، ویراستاران، دبیران، مدرسان ادبیات»(1375)
«حماسه انقلاب»‌(مجموعه شعر همراه با مقدمه‌ای درباره شعر امروزا ز خسرو فرشیدورد
«درباره ادبیات و نقد ادبی»( 1363)
«در گلستان خیال حافظ: تحلیل تشبیهات و استعارات اشعار خواجه»(1357)
«دستور مختصر تاریخی زبان فارسی»(1387)
«دستور مفصل امروز بر پایه زبان‌شناسی جدید: شامل پژوهش‌های تازه‌ای درباره آواشناسی و صرف و نحو فارسی معاصر و مقایسه آن با قواعد دستوری»(1382)
«دستوری برای واژه‌سازی : ترکیب و اشتقاق در زبان فارسی ، ترکیب و تحول آن در زبان فارسی»(1387)
«صلای عشق»‌(دفتر شعر/1380)
«گفتارهایی درباره دستور زبان فارسی»‌(ترجمه و نگارش/1375)
«لغت‌سازی و وضع و ترجمه اصطلاحات علمی و فنی و یادداشت‌هایی درباره فرهنگستان و برنامه‌ریزی برای زبان و ادبیات و تاریخ زبان فارسی»‌(ترجمه و نگارش)
«مقایسه قیود و عبارات قیدی فارسی با واژه‌ها و عبارات همانند آن در عربی»(نشر اصفهان)
«نقش آفرینی‌های حافظ: تحلیل زیباشناسی و زبان شناختی اشعار حافظ»(1375)
«تاریخ مختصر زبان فارسی از آغاز تا کنون»(1387)

دکتر فرشیدورد این شعر را زمانی که چند صباحی در ایران نبود و در اروپا به سر می‌برد سرود
این خانه قشنگ است ولی خانه من نیست
این خاک چه زیباست ولی خاک وطن نیست
آن کشور نو آن وطــــن دانش و صنعت
هرگز به دل انگیــــــــــزی ایران کهن نیست
در مشهد و یزد و قم و سمنان و لرستان
لطفی است که در کلگری و نیس و پکن نیست
در دامن بحر خزر و ساحل گیلان موجی است
که در ساحل دریای عدن نیست
در پیکر گلهای دلاویز شمیران
عطری است که در نافه ی آهوی ختن نیست
آواره ام و خسته و سرگشته و حیران
هرجا که روم هیچ کجا خانه من نیست
آوارگی وخانه به دوشی چه بلایی ست
دردی است که همتاش در این دیر کهن نیست
من بهر که خوانم غزل سعدی و حافظ
در شهر غریبی که در او فهم سخن نیست
هرکس که زند طعنه به ایرانی و ایران
بی شبهه که مغزش به سر و روح به تن نیست
پاریس قشنگ است ولی نیست چوتهران
لندن به دلاویزی شیراز کهن نیست
هر چند که سرسبز بود دامنه آلپ
چون دامن البرز پر از چین وشکن نیست
این کوه بلند است ولی نیست دماوند
این رود چه زیباست ولی رود تجن نیست
این شهرعظیم است ولی شهرغریب است
این خانه قشنگ است ولی خانه من نیست
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